
1

Prestazioni elevate, carattere deciso

POLAR
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Scopri l’audace innovazione  
e il design superiore  
delle macchine caffè Wega

Experience the bold innovation and superior design of  
Wega’s coffee machines.

Erleben Sie die mutige Innovation und das erstklassige  
Design der Kaffeemaschinen von Wega

Descubre la innovación audaz y el diseño extraordinario  
de las máquinas de café Wega

english

deutsch

français

español

Découvrez l’innovation audacieuse et le design supérieur  
des machines à café Wega
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La forza del controllo
Progettata per offrire massime prestazioni e semplicità d’uso, 
Polar è la nuova macchina da caffè professionale Wega  
che abbina design ergonomico e tecnologia evoluta.

Un’estetica moderna, una gestione intuitiva e performante:  
ogni dettaglio è pensato per supportare il barista  
con efficienza e precisione.

The Power of Control
Designed to deliver top performance and ease of use, Polar is Wega’s  
new professional coffee machine that combines ergonomic design  
with advanced technology.
A modern aesthetic, intuitive and high-performing management: every 
detail is conceived to support the barista with efficiency and precision.

english

Entwickelt, um höchste Leistung und einfache Bedienung zu bieten,  
ist Polar die neue professionelle Kaffeemaschine von Wega,  
die ergonomisches Design mit fortschrittlicher Technologie verbindet.
Ein modernes Erscheinungsbild, eine intuitive und leistungsstarke 
Bedienung: Jedes Detail ist darauf ausgelegt, den Barista mit Effizienz  
und Präzision zu unterstützen.

deutsch

Die Kraft der Kontrolle

Conçue pour offrir des performances maximales et une grande simplicité 
d’utilisation, Polar est la nouvelle machine à café professionnelle de Wega, 
qui associe design ergonomique et technologie avancée.
Une esthétique moderne, une gestion intuitive et performante : chaque 
détail est pensé pour accompagner le barista avec efficacité et précision.

french

La force du contrôle

Diseñada para ofrecer el máximo rendimiento y facilidad de uso,  
Polar es la nueva máquina de café profesional de Wega que combina  
un diseño ergonómico con tecnología avanzada.
Una estética moderna, una gestión intuitiva y eficiente: cada detalle  
está pensado para apoyar al barista con eficacia y precisión.

español

La fuerza del control
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Design che lascia il segno

Polar si distingue per un’estetica contemporanea, dove ogni  
dettaglio è pensato per valorizzare l’ambiente in cui si inserisce.  
La carrozzeria in acciaio inox si combina con fiancate 
personalizzabili, offrendo ampia libertà stilistica.  
Il logo su plexiglass posteriore, sempre presente, può essere 
arricchito con retroilluminazione opzionale per un tocco 
distintivo, mentre il manometro nero, incorniciato con eleganza, 
esalta la pulizia delle linee.  
Completa il quadro il ferma tazze in plexi fumé, dettaglio 
funzionale che sottolinea la ricercatezza del design.

Polar è una presenza raffinata sul bancone, capace di adattarsi 
con equilibrio a ogni stile e contesto.
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Design that leaves a mark
Polar stands out for its contemporary aesthetic, where every detail  
is designed to enhance the surrounding environment. The stainless steel 
body combines with customizable side panels, offering wide stylistic 
freedom. The backlit logo on the rear plexiglass, always present, can be 
enhanced with optional backlighting for a distinctive touch, while the black 
pressure gauge, elegantly framed, highlights the purity of the lines.  
Completing the picture is the smoked plexiglass cup holder, a functional 
detail that emphasizes the refinement of the design.
Polar is a sophisticated presence on the counter, capable of  
blending harmoniously with any style and setting.

english

deutsch

Design, das Eindruck hinterlässt
Polar zeichnet sich durch eine zeitgenössische Ästhetik aus, bei der jedes 
Detail darauf ausgerichtet ist, die Umgebung aufzuwerten. Das Gehäuse 
aus Edelstahl kombiniert sich mit individuell gestaltbaren Seitenteilen 
und bietet große stilistische Freiheit. Das hinterleuchtete Logo auf dem 
hinteren Plexiglas, stets präsent, kann optional mit einer Hinterleuchtung 
versehen werden, um einen unverwechselbaren Akzent zu setzen, 
während das schwarze Manometer, elegant gerahmt, die Reinheit der 
Linien betont. Abgerundet wird das Gesamtbild durch den Tassenhalter 
aus Rauchplexiglas – ein funktionales Detail, das die Raffinesse des 
Designs hervorhebt. 
Polar ist eine raffinierte Erscheinung auf der Theke, die sich harmonisch  
an jeden Stil und jedes Umfeld anpasst.

french

Un design qui marque les esprits
Polar se distingue par une esthétique contemporaine, où chaque détail 
est pensé pour mettre en valeur l’environnement dans lequel il s’intègre. 
La carrosserie en acier inoxydable s’associe à des panneaux latéraux 
personnalisables, offrant une grande liberté stylistique.  
Le logo rétroéclairé sur le plexiglas arrière, toujours présent, peut être doté 
en option d’un rétroéclairage pour ajouter une touche distinctive, tandis 
que le manomètre noir, élégamment encadré, souligne la pureté des lignes. 
L’ensemble est complété par le porte-tasses en plexiglas fumé, un détail 
fonctionnel qui met en évidence le raffinement du design. 
Polar est une présence raffinée sur le comptoir, capable de s’adapter  
avec équilibre à chaque style et contexte.

español

Un diseño que deja huella
Polar se distingue por una estética contemporánea, donde cada detalle 
está pensado para realzar el entorno en el que se integra. La carrocería 
de acero inoxidable se combina con paneles laterales personalizables, 
ofreciendo una amplia libertad estilística. El logotipo retroiluminado  
en el plexiglás trasero, siempre presente, puede equiparse opcionalmente 
con retroiluminación para añadir un toque distintivo, mientras que  
el manómetro negro, elegantemente enmarcado, resalta la pureza  
de las líneas. Completa el conjunto el portavasos de plexiglás ahumado,  
un detalle funcional que subraya la sofisticación del diseño. 
Polar es una presencia refinada en la barra, capaz de adaptarse con 
armonía a cualquier estilo y contexto.
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Display
Il display touch screen da 3,5” permette  
un controllo totale della macchina:
•     Personalizzato WEGA
•     Multi-funzione: impostazione e controllo di tutte  
       le operazioni e funzioni della macchina
•     Personalizzabile con diversi screen-saver  
       (5 personalizzabili e 5 di default)
•     Dall’interfaccia moderna e user-friendly  
       con un nuovo set di icone intuitive
Un sistema operativo moderno e personalizzabile, che 
trasforma ogni impostazione in un’azione semplice e veloce.

Display
deutsch

Das 3,5”-Touchscreen-Display ermöglicht  
die vollständige Kontrolle über die Maschine:
•     Speziell von WEGA entwickelt
•     Multifunktional: Einrichtung  
       und Überwachung sämtlicher Betriebsarten  
       und Funktionen der Maschine
•     Anpassbar mit verschiedenen Screensavern  
       (5 individuell anpassbar und 5 Standard)
•     Moderne, benutzerfreundliche Oberfläche  
       mit einem neuen Set intuitiver Symbole

Ein modernes und individuell anpassbares 
Betriebssystem, das jede Einstellung in eine 
einfache und schnelle Aktion verwandelt.

Écran
français

L’écran tactile de 3,5” permet  
un contrôle total de la machine :
•     Conçu sur mesure par WEGA
•     Multi-fonction : réglage et contrôle de toutes  
       les opérations et fonctions de la machine
•     Personnalisable avec différents  
       économiseurs d’écran (5 personnalisables  
       et 5 par défaut)
•     Interface moderne et conviviale avec  
       un nouveau jeu d’icônes intuitives

Un système d’exploitation moderne  
et personnalisable, qui transforme chaque 
réglage en une action simple et rapide.

español

Pantalla
La pantalla táctil de 3,5” permite  
un control total de la máquina:
•     Personalizada por WEGA
•     Multifunción: configuración y control de todas  
       las operaciones y funciones de la máquina
•     Personalizable con diferentes salvapantallas  
       (5 personalizables y 5 predeterminados)
•     Interfaz moderna y fácil de usar, con un nuevo  
       conjunto de iconos intuitivos

Un sistema operativo moderno y personalizable 
que convierte cada ajuste en una acción simple 
y rápida.

Display
english

The 3.5” touch screen display ensures  
total control of the machine:
•     Custom-designed by WEGA
•     Multi-function: set up and monitor  
       all machine operations and features
•     Customizable with different screen savers  
       (5 customizable and 5 default)
•     Modern, user-friendly interface  
       with a new set of intuitive icons

A modern and customizable operating system 
that turns every setting into a simple, fast action.
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Portafiltri:
ergonomia  
nelle tue mani

Progettati per garantire comfort, stabilità e controllo,  
i nuovi portafiltri Wega combinano un’impugnatura 
ergonomica con materiali resistenti e un’estetica curata.
La coppa profonda permette l’utilizzo di filtri da 7/9, 14/16  
o 21 grammi, offrendo la massima versatilità operativa.
Disponibili anche nella versione morbida in NBR (optional), 
assicurano una presa confortevole e antiscivolo,  
anche nelle sessioni di lavoro più intense.

english deutsch

français español

Diseñados para garantizar comodidad, estabilidad  
y control, los nuevos portafiltros Wega combinan  
un mango ergonómico con materiales resistentes  
y una estética cuidada.
La copa profunda permite el uso de filtros de 7/9, 14/16  
o 21 gramos, ofreciendo la máxima versatilidad operativa.
También disponibles en la versión blanda en NBR 
(opcional), aseguran un agarre cómodo y antideslizante,  
incluso en las sesiones de trabajo más intensas.

Designed to ensure comfort, stability and control,  
the new Wega portafilters combine an ergonomic handle  
with durable materials and refined aesthetics.
The deep cup allows the use of 7/9, 14/16 or 21 gram filters,  
providing maximum operational versatility.
Also available in the soft NBR version (optional),  
they guarantee a comfortable, non-slip grip,  
even during the most demanding work sessions.

Entwickelt, um Komfort, Stabilität und Kontrolle  
zu gewährleisten, kombinieren die neuen Wega-Siebträger 
einen ergonomischen Griff mit robusten Materialien  
und einem gepflegten Design.
Die tiefe Brühgruppe ermöglicht die Verwendung  
von Sieben mit 7/9, 14/16 oder 21 Gramm und bietet  
so maximale Einsatzvielfalt.
Auch in der soften NBR-Version (optional) erhältlich, 
garantieren sie einen komfortablen, rutschfesten  
Halt – selbst bei den intensivsten Arbeitssessions.

Conçus pour garantir confort, stabilité et contrôle,  
les nouveaux porte-filtres Wega associent une poignée 
ergonomique à des matériaux résistants et à une 
esthétique soignée.
La coupelle profonde permet l’utilisation de filtres de 7/9, 
14/16 ou 21 grammes, offrant une polyvalence maximale 
d’utilisation.
Également disponibles dans la version souple en NBR  
(en option), ils assurent une prise en main confortable  
et antidérapante, même lors des sessions de travail  
les plus intenses.

Portafilters: ergonomics in your hands

Portefiltres : l’ergonomie entre vos mains Portafiltros: la ergonomía en tus manos

Siebträger: Ergonomie in deinen Händen
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Bacinella regolabile:
una sola macchina,  
due altezze operative
La bacinella di Polar è regolabile su due altezze,  
permettendo di passare rapidamente da gruppi bassi (80 mm) 
a gruppi alti (125 mm) nella stessa macchina.
Un sistema integrato che ottimizza i flussi di lavoro  
e si adatta a tazze e bicchieri di ogni formato,  
senza bisogno di accessori aggiuntivi.
Facilmente rimovibile, assicura una pulizia veloce  
e un ambiente di lavoro sempre ordinato.

Bac collecteur réglable : une seule 
machine, deux hauteurs de travail

français

Le bac collecteur de Polar est réglable sur deux 
hauteurs, permettant de passer rapidement  
des groupes bas (80 mm) aux groupes hauts 
(125 mm) sur une même machine.
Un système intégré qui optimise les flux  
de travail et s’adapte aux tasses et verres 
de tous formats, sans besoin d’accessoires 
supplémentaires.
Facilement amovible, il garantit un nettoyage 
rapide et un espace de travail toujours ordonné.

deutsch

Verstellbare Abtropfschale:  
eine Maschine, zwei Arbeitshöhen

Die Abtropfschale von Polar ist auf zwei Höhen 
verstellbar und ermöglicht es, in derselben 
Maschine schnell von niedrigen Gruppen  
(80 mm) auf hohe Gruppen (125 mm) zu wechseln.
Ein integriertes System, das Arbeitsabläufe 
optimiert und sich an Tassen und Gläser  
in jedem Format anpasst – ganz ohne 
zusätzliches Zubehör.
Leicht herausnehmbar, sorgt es für eine  
schnelle Reinigung und einen stets  
ordentlichen Arbeitsplatz.

español

Bandeja recogegotas regulable:  
una sola máquina,  
dos alturas de trabajo

La bandeja recogegotas de Polar es regulable  
en dos alturas, lo que permite pasar rápidamente  
de grupos bajos (80 mm) a grupos altos  
(125 mm) en la misma máquina.
Un sistema integrado que optimiza los flujos  
de trabajo y se adapta a tazas y vasos  
de cualquier formato, sin necesidad  
de accesorios adicionales.
Fácil de extraer, garantiza una limpieza rápida  
y un entorno de trabajo siempre ordenado.

Adjustable drip tray:  
one machine, two working heights

Polar’s drip tray is adjustable to two heights, 
allowing you to quickly switch from low groups 
(80 mm) to high groups (125 mm) within  
the same machine.
An integrated system that optimizes workflow 
and adapts to cups and glasses of any size, 
without the need for additional accessories.
Easily removable, it ensures quick cleaning  
and a consistently tidy workspace.

english
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Pulsantiera: 
gesti intuitivi, 
controllo totale

Ogni gruppo è dotato di una pulsantiera retroilluminata, 
pensata per adattarsi ai movimenti naturali del barista.

La pulsantiera consente di gestire:
•     4 dosi programmabili 
•     Stop / Programmazione/ Continuo / Risciacquo
•     Shot counter (di serie)

english deutsch

français español

Cada grupo está equipado con un teclado retroiluminado, 
diseñado para adaptarse a los movimientos naturales  
del barista.
El teclado permite gestionar:
•     4 dosis programables
•     Stop / Programación / Continuo / Enjuague
•     Contador de shots (de serie)

Each group is equipped with a backlit keypad, designed  
to adapt to the natural movements of the barista.
The keypad allows you to manage:
•     4 programmable doses
•     Stop / Programming / Continuous / Rinse
•     Shot counter (standard)

Jede Brühgruppe ist mit einer hintergrundbeleuchteten 
Tastatur ausgestattet, die sich den natürlichen  
Bewegungen des Baristas anpasst.
Über die Tastatur lassen sich steuern:
•     4 programmierbare Dosierungen
•     Stopp / Programmierung / Dauerbetrieb / Spülung
•     Shot Counter (serienmäßig)

Chaque groupe est équipé d’un clavier rétroéclairé,  
conçu pour s’adapter aux mouvements naturels du barista.
Le clavier permet de gérer :
•     4 doses programmables
•     Stop / Programmation / Continu / Rinçage
•     Compteur de shots (de série)

Keypad: intuitive gestures, total control

Clavier : gestes intuitifs, contrôle total Teclado: gestos intuitivos, control total

Tastatur: intuitive Gesten, volle Kontrolle
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Leva vapore:  
un gesto, due funzioni
La nuova leva vapore cromata di Polar è progettata  
per offrire massima reattività e comfort d’uso.
Con una sola leva è possibile:
•     Erogare vapore
•     Attivare la funzione Purge, per una pulizia immediata  
       della lancia
L’impugnatura ergonomica consente movimenti fluidi  
e precisi. Una soluzione pensata per il barista professionista, 
che unisce efficienza e controllo in ogni preparazione.

Levier vapeur :  
un geste, deux fonctions

français

Le nouveau levier vapeur chromé de Polar  
est conçu pour offrir une réactivité maximale  
et un grand confort d’utilisation.
Avec un seul levier, il est possible de :
•     Distribuer de la vapeur
•     Activer la fonction Purge pour un nettoyage  
       immédiat de la buse vapeur

La poignée ergonomique permet des mouvements 
fluides et précis. Une solution pensée pour  
le barista professionnel, qui allie efficacité  
et contrôle dans chaque préparation.

deutsch

Dampfhebel:  
eine Bewegung, zwei Funktionen
Der neue verchromte Dampfhebel von Polar ist 
darauf ausgelegt, maximale Reaktionsfähigkeit 
und Bedienkomfort zu bieten.
Mit nur einem Hebel können Sie:
•     Dampf ausgeben
•     Die Purge-Funktion aktivieren, für eine  
       sofortige Reinigung der Dampflanze

Der ergonomische Griff ermöglicht fließende 
und präzise Bewegungen. Eine Lösung,  
die speziell für den professionellen Barista 
entwickelt wurde und Effizienz und Kontrolle  
in jeder Zubereitung vereint.

español

Palanca de vapor:  
un gesto, dos funciones
La nueva palanca de vapor cromada  
de Polar está diseñada para ofrecer  
la máxima reactividad y comodidad de uso.
Con una sola palanca es posible:
•     Dispensar vapor
•     Activar la función Purge, para una limpieza  
       inmediata de la lanza de vapor

El mango ergonómico permite movimientos 
suaves y precisos. Una solución pensada para 
el barista profesional, que combina eficiencia  
y control en cada preparación.

Steam lever:  
one gesture, two functions
Polar’s new chrome steam lever is designed  
to deliver maximum responsiveness  
and user comfort.
With a single lever you can:
•     Dispense steam
•     Activate the Purge function for immediate  
       steam wand cleaning

The ergonomic handle allows smooth,  
precise movements. A solution created  
for the professional barista, combining 
efficiency and control in every preparation.

english
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Autosteamer Plus
Polar può essere dotata di Autosteamer Plus, il sistema  
che scalda e monta il latte in modo automatico, con risultati 
costanti e di alta qualità.
Dal display touch è possibile regolare temperatura  
e livello di schiumatura, programmando fino a quattro  
ricette personalizzabili.
Una soluzione che velocizza il servizio e assicura una texture 
ideale, indipendentemente dall’esperienza del barista.

Autosteamer Plus

français

Polar peut être équipée de l’Autosteamer Plus, 
le système qui chauffe et émulsionne le lait 
automatiquement, avec des résultats constants 
et de haute qualité. Depuis l’écran tactile, il est 
possible de régler la température et le niveau 
de mousse, en programmant jusqu’à quatre 
recettes personnalisables. Une solution qui 
accélère le service et assure une texture idéale, 
quel que soit le niveau d’expérience du barista.

deutsch

Autosteamer Plus
Polar kann mit dem Autosteamer Plus 
ausgestattet werden, dem System, das Milch 
automatisch erhitzt und aufschäumt – mit 
gleichbleibenden Ergebnissen in hoher Qualität. 
Über das Touch-Display lassen sich Temperatur 
und Aufschäumgrad einstellen sowie bis zu vier 
individuell anpassbare Rezepte programmieren. 
Eine Lösung, die den Service beschleunigt und 
eine ideale Textur garantiert, unabhängig von 
der Erfahrung des Baristas.

español

Autosteamer Plus
Polar puede equiparse con Autosteamer Plus,  
el sistema que calienta y espuma la leche  
de forma automática, con resultados 
constantes y de alta calidad. 

Desde la pantalla táctil es posible ajustar 
la temperatura y el nivel de espumado, 
programando hasta cuatro recetas 
personalizables. 

Una solución que agiliza el servicio y garantiza 
una textura ideal, independientemente  
de la experiencia del barista.

Autosteamer Plus
Polar can be equipped with Autosteamer Plus, 
the system that automatically heats and froths 
milk, delivering consistent, high-quality results. 
From the touch display, it is possible to adjust 
temperature and frothing level, programming 
up to four customizable recipes. A solution that 
speeds up service and ensures the ideal texture, 
regardless of the barista’s experience.

english
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Advanced boiler: 
prontezza  
e reattività senza 
compromessi

Il nuovo sistema Advanced Boiler di Polar gestisce in modo 
intelligente i caricamenti e il riscaldamento della caldaia, 
garantendo performance superiori del 30%.
Il regime termico viene raggiunto più rapidamente e la stabilità in 
erogazione è costante, sia in cicli intensi che in utilizzi intermittenti.
Il risultato è un caffè sempre espresso al massimo della qualità,  
con tempi di attesa ridotti e massima affidabilità.

english

english

deutsch

deutsch

français

français

español

español

El nuevo sistema Advanced Boiler de Polar gestiona de forma 
inteligente la carga y el calentamiento de la caldera, garantizando un 
rendimiento hasta un 30% superior. El régimen térmico se alcanza 
más rápidamente y la estabilidad en la dispensación se mantiene 
constante, tanto en ciclos intensivos como en usos intermitentes.  
El resultado es un café siempre extraído con la máxima calidad,  
con tiempos de espera reducidos y la máxima fiabilidad.

Desde la pantalla táctil, el barista puede ajustar la presión 
de la caldera en un rango de 0,6 a 1,4 bar. Este sistema 
garantiza un control preciso y constante, adaptando  
la máquina a las diferentes necesidades de extracción  
y de uso diario. Un detalle técnico que se convierte en un 
aliado valioso para la máxima personalización del trabajo.

The new Advanced Boiler system by Polar intelligently manages 
boiler loading and heating, ensuring performance up to 30% 
higher. The thermal regime is reached more quickly and dispensing 
stability remains constant, both during intense cycles and 
intermittent use. The result is coffee always expressed at the 
highest quality, with reduced waiting times and maximum reliability.

From the touch display, the barista can adjust the boiler 
pressure within a range from 0.6 to 1.4 bar. This system 
ensures precise and consistent control, adapting the 
machine to different extraction needs and daily use.  
A technical detail that becomes a valuable ally  
for maximum personalization of the work.

Das neue Advanced Boiler-System von Polar steuert das Befüllen 
und Erhitzen des Boilers intelligent und garantiert eine um bis 
zu 30 % höhere Leistung. Die Betriebstemperatur wird schneller 
erreicht und die Stabilität bei der Ausgabe bleibt konstant – sowohl 
bei intensiven Zyklen als auch bei intermittierender Nutzung. Das 
Ergebnis ist Kaffee, der stets in höchster Qualität zubereitet wird, 
mit verkürzten Wartezeiten und maximaler Zuverlässigkeit.

Über das Touch-Display kann der Barista den Kesseldruck  
in einem Bereich von 0,6 bis 1,4 bar einstellen. Dieses System 
garantiert eine präzise und konstante Kontrolle und passt  
die Maschine an unterschiedliche Extraktionsanforderungen 
und den täglichen Gebrauch an. Ein technisches Detail, 
das zu einem wertvollen Verbündeten für die maximale 
Personalisierung der Arbeit wird.

Le nouveau système Advanced Boiler de Polar gère intelligemment 
le remplissage et le chauffage de la chaudière, garantissant des 
performances supérieures de 30 %. Le régime thermique est 
atteint plus rapidement et la stabilité d’extraction reste constante, 
aussi bien lors de cycles intensifs que d’utilisations intermittentes. 
Le résultat est un café toujours exprimé à la plus haute qualité, avec 
des temps d’attente réduits et une fiabilité maximale.

Depuis l’écran tactile, le barista peut régler la pression  
de la chaudière dans une plage de 0,6 à 1,4 bar. Ce système 
assure un contrôle précis et constant, en adaptant la 
machine aux différents besoins d’extraction et d’utilisation 
quotidienne. Un détail technique qui devient un allié 
précieux pour une personnalisation maximale du travail.

Advanced Boiler: readiness and 
responsiveness without compromise

Boiler adjustment: precision at your fingertips

Advanced Boiler : réactivité et disponibilité 
sans compromis

Réglage chaudière : précision immédiate

Advanced Boiler: preparación y capacidad de 
respuesta sin compromisos

Regulación caldera: precisión directa

Advanced Boiler: Bereitschaft und 
Reaktionsfähigkeit ohne Kompromisse

Kesselregulierung: Präzision stets zur Hand

Regolazione 
caldaia:
precisione a 
portata di mano

Dal display touch, il barista può regolare la pressione  
della caldaia in un intervallo da 0,6 a 1,4 bar.
Questo sistema garantisce un controllo puntuale e costante, 
adattando la macchina alle diverse esigenze di estrazione  
e di utilizzo quotidiano.
Un dettaglio tecnico che diventa un alleato prezioso  
per la massima personalizzazione del lavoro.
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Energy Saving:
efficienza che guarda al futuro
Polar integra un sistema di risparmio energetico  
programmabile che consente di ridurre i consumi.
La caldaia coibentata contribuisce a mantenere stabile  
la temperatura riducendo le dispersioni termiche,  
con un ritorno in servizio rapido e consumi ottimizzati.
Una tecnologia che abbina sostenibilità e convenienza 
operativa, senza mai compromettere le prestazioni.

Energy Saving :  
l’efficacité tournée vers l’avenir

français

Polar intègre un système d’économie d’énergie 
programmable qui permet de réduire la 
consommation. La chaudière isolée contribue 
à maintenir une température stable tout en 
limitant les pertes thermiques, garantissant un 
retour en service rapide et une consommation 
optimisée. Une technologie qui associe 
durabilité et efficacité opérationnelle, sans 
jamais compromettre les performances.

deutsch

Energy Saving:  
Effizienz mit Blick in die Zukunft
Polar verfügt über ein programmierbares 
Energiesparsystem, das den Verbrauch 
reduziert. Der isolierte Boiler trägt dazu 
bei, die Temperatur stabil zu halten und 
Wärmeverluste zu minimieren, wodurch eine 
schnelle Wiederaufnahme des Betriebs und 
ein optimierter Energieeinsatz gewährleistet 
werden. Eine Technologie, die Nachhaltigkeit 
und Betriebseffizienz vereint, ohne jemals die 
Leistung zu beeinträchtigen.

español

Energy Saving:  
eficiencia orientada al futuro
Polar incorpora un sistema de ahorro energético 
programable que permite reducir el consumo. 
La caldera aislada ayuda a mantener una 
temperatura estable y a minimizar las pérdidas 
térmicas, garantizando un rápido retorno al  
servicio y un consumo optimizado. Una tecnología 
que combina sostenibilidad y eficiencia operativa, 
sin comprometer nunca el rendimiento.

Energy Saving:  
efficiency looking to the future
Polar integrates a programmable energy-saving 
system that helps reduce consumption. The 
insulated boiler contributes to maintaining 
stable temperature while minimizing heat loss, 
ensuring quick recovery and optimized energy 
use. A technology that combines sustainability 
with operational efficiency, without ever 
compromising performance.

english
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Optional e connettività

•	 Autosteamer Plus 

•	 Lance vapore Cool Touch 
	 Cool Touch steam wand | Cool Touch Dampflanze | Lance vapeur Cool Touch | Lanza de vapor Cool Touch

•	 Scaldatazze elettronico regolabile
	 Adjustable electronic cup warmer | Regulierbare elektronische Tassenwärmer |  
	 Chauffe-tasses électronique réglable | Calienta-tazas electrónico regulable

•	 Luci pannello posteriore 
	 Rear panel lights | Rückwandbeleuchtung | Éclairage du panneau arrière | Luces del panel trasero

•	 Beans2Cloud Management System

•	 Connessione cassa 
	 Cash Register Connection | Kassenanbindung | Connexion à la caisse | Conexión a la caja registradora

•	 Portafiltri in NBR
	 NBR portafilters | NBR-Siebträger | Porte-filtres en NBR | Portafiltros en NBR

•	 Filtro da 21 gr
	 21 g filter basket | 21 g Siebträgerfilter | Panier-filtre de 21 g | Cesta de filtro de 21 g

Options and Connectivity | Optionen und Konnektivität |  
Options et Connectivité | Opciones y Conectividad
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Specifiche tecniche

Colori

Voltaggio
Voltage | Spannung | Tension | Voltaje

Potenza
Power | Leistung | Puissance | Potencia

Caldaia
Boiler | Heizkessel | Chaudière | Caldera

Dimensioni (L × P × H)
Dimensions | Maße | Taille | Dimensiones

Peso netto
Net weight | Nettogewicht | Poids net | Peso neto

220-240 | 380-415 V 220-240 | 380-415 V

4400-5.200 W 5.800-6.900 W

9,5 Lt

77 × 63 × 51,8 cm

60 Kg

15 Lt

102,5 × 63 × 51,8 cm

74 Kg

Technical specification | Technische Angaben | Technische angaben

Colours | Farben | Couleurs | Colores

2 GR 3 GR

Acciaio inossidabile | stainless steel | 
edelstahl | acier inoxydable | acero inoxidable

Nero intenso RAL 9005 | Deep Black | Tiefschwarz |  
Noir intense | Negro intenso



16

WEGA MACCHINE PER CAFFÈ S.r.I. - Socio Unico
Via Condotti Bardini, 1 - 31058 Susegana (TV) - Italy
E. info@wega.it – W. www.wega.it

Polar catalog | Code 02901144 | September 2025


